Рабочая программа дисциплины

1. Наименование дисциплины: «Средневековая духовно-мистическая литература германоязычных стран: традиции, язык, стиль»

2. Уровень высшего образования – подготовка научно-педагогических кадров в аспирантуре. 

3. Направление подготовки 45.06.01 – Языкознание и литературоведение 

Направленность программы – Германские языки 
4. Место дисциплины в структуре ООП: дисциплина вариативной части ООП; дисциплина по выбору обучающегося, 4 семестр.
5. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями выпускников)

	Формируемые компетенции 

(код компетенции)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	УК-1 
	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений

	ОПК-1
	З1(ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования, требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	ПК-2
	В1(ПК-2) ВЛАДЕТЬ:

специальными методами инструментального анализа, позволяющими проводить исследования на материале разных типов дискурса/текста

	ПК-3
	З1(ПК-3)ЗНАТЬ:

общую и специальную терминологию отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения


Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) приведены в Приложении.

6. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся: 

Объем дисциплины (модуля) составляет 3 зачетных единицы, всего 108 часов, из которых 36 часов составляет контактная работа аспиранта с преподавателем (20 часов занятия лекционного типа, 8 часов занятия семинарского типа (семинары, научно-практические занятия, лабораторные работы и т.п.), 0 часов групповые консультации, 0 часов индивидуальные консультации, 4 часа мероприятия текущего контроля успеваемости, 4 часа мероприятия промежуточной аттестации ), 72 часа  составляет  самостоятельная работа аспиранта.

7.  Входные требования для освоения дисциплины: литературоведческие знания, умения, владения в объеме программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 – Филология.
8. Образовательные технологии: электронное обучение и дистанционные технологии не применяются. 
9. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий 

	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины (модуля), 

форма промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа (работа во взаимодействии с преподавателем), часы
из них
	Самостоятельная работа обучающегося, часы 

из них

	
	
	Занятия лекционного  типа 
	Занятия семинарского типа 
	Групповые консультации
	Индивидуальные консультации
	Учебные занятия, направленные на проведение текущего контроля успеваемости коллоквиумы, практические контрольные занятия и др)
	Всего 
	Выполнение домашних заданий
	Подготовка рефератов и т.п..
	Всего

	Тема 1. Культурно-исторические основания возникновения и развития средневековой духовно-мистической литературы германоязычных стран.

	12
	2
	2
	
	
	
	4
	8
	
	8

	Тема 2. Духовно-мистическая литература Нидерландов XIII в.

	18
	4
	2
	
	
	
	6
	12
	
	12

	Тема 3. Духовно-мистическая литература Германии XIII-XV в.

	36
	8
	2
	
	
	2
	12
	24
	
	24

	Тема 4. Духовно-мистическая литература Англии и Нидерландов XIV в.

	30
	6
	2
	
	
	2
	10
	10
	10
	20

	Промежуточная аттестация: зачет по результатам подготовки реферата или устного собеседования (для не подготовивших реферат)
	12
	
	4
	8  

	Итого
	108
	20
	8
	
	
	4
	36
	54
	10
	72


10.  Ресурсное обеспечение:
· Перечень основной и дополнительной учебной литературы
Обязательная литература
Бондарко Н. А. Немецкая духовная проза XIII-XV веков: традиция, язык, стиль. СПб, 2014.

Мехтильда Магдебургская. Струящийся свет Божества. Перевод и исследования. / Автор-сост. Н. А. Ганина. М., 2014. 

Юлиана Нориджская. Откровения Божественной Любви. Пер. Ю. Дресвиной. М., 2010 (двуязычное издание).

The Cloud of Unknowing: And The Book of Privy Counseling. Ed. by Phyllis Hodgson. Early English Text Society. Oxford, 1944 (или любое доступное издание).

English Mystics of the Middle Ages. Ed. by Barry Windeatt (Cambridge English Prose Texts). Cambridge, 2007. 
Gottschall D. (Hg.) Das Geistbuch. Ein Traktat zur Vollkommenheit aus dem Umkreis Meister Eckharts. Leiden/Boston, 2012.

Hadewijch. Mengeldichten: [uitgeg.] door J. van Mierlo Jr. – Brussel / Leuven, 1912. 

Hadewijch. Visioenen. Deel 1: Tekst en commentaar, Deel 2: Inleiding, [uitgeg.] door J. van Mierlo Jr. 1924-1925.

Hadewijch. Strophische gedichten, 2 delen, [uitgeg.] door J. van Mierlo Jr. Antwerpen, 1942.

Hadewijch. Brieven, 2 delen, [uitgeg.] door J. van Mierlo Jr. 1947.

Lamprecht von Regensburg. Sanct Francisken Leben und Tochter Syon, zum 1. Mal hg. nebst Glossar von Karl Weinhold. Paderborn, 1880.

Mechthild von Magdeburg. Das fließende Licht der Gottheit. Nach der Einsiedler Handschrift in kritischem Vergleich mit der gesamten Überlieferung. / Hg. von Hans Neumann. Bd I. Text (besorgt von Gisela Vollmann-Profe). München, Zürich, 1990. 

Mechthild von Magdeburg. Das fließende Licht der Gottheit. Nach der Einsiedler Handschrift in kritischem Vergleich mit der gesamten Überlieferung. Ng. von Hans Neumann. Bd II. Untersuchungen. Ergänzt und zum Druck eingerichtet von Gisela Vollmann-Profe. Tübingen, 1993.

Pfeiffer F. (Hg.) Deutsche Mystiker des 14. Jahrhunderts. Göttingen 1907-1914.

Quint J. (Hg.). Meister Eckhart. Die deutschen Werke. Bd. 1-4. Predigten. Stuttgart,1958-2003. Bd. 5. Traktate. Stuttgart, 1963.

Ruh K. Geschichte der abendländischen Mystik. Bd. II. Frauenmystik und Franziskanische Mystik der Frühzeit. München, 1993. 

Ruh K. Geschichte der abendländischen Mystik. Bd. III. Die Mystik des deutschen Predigerordens und ihre Grundlegung durch die Hochscholastik. München, 1996.

Vetter F. (Hg.). Die Predigten Taulers. Dublin/Zürich, 1968.
Дополнительная литература
Egerding M. Die Metaphorik der spätmittelalterlichen Mystik. Bd 1. Systematische Untersuchung. Bd 2. Bildspender – Bildempfänger – Kontexte. Dokumentation und Interpretation. Paderborn u.a., 1997.
Haas A. M. Sermo mysticus. Studien zu Theologie und Sprache der deutschen Mystik. Freiburg, Schweiz, 1979 (Dokimion 4).

Lüers G. Die Sprache der deutschen Mystik des Mittelalters im Werke der Mechthild von Magdeburg. München, 1926.    
Palmer N. F. Zisterzienser und ihre Bücher. Regensburg, 1998.

Ruh K. Franziskanisches Schrifttum im deutschen Mittelalter. Bd 1. München, 1965; Bd. 2. München-Zürich, 1985.
Электронные ресурсы

Электронная база данных научных журналов “JStor”: www.jstor.org
Электронная база данных научных журналов “Project MUSE”: http://muse.jhu.edu/
Электронная база данных научных журналов “DigiZeitschriften”: http://www.digizeitschriften.de
Словари онлайн: 

“Mittelhochdeutsches Wörterbuch”:  http://www.mhdwb-online.de/
(с электронным корпусом текстов)

“Mittelhochdeutsche Wörterbucher im Verbund”: http://woerterbuchnetz.de
(M. Lexer, F. Zarncke)

“Middle English Dictionary” (University of Michigan): http://quod.lib.umich.edu/m/med/
“Historische woordenboeken op internet – Middelnederlandsch Woordenboek“: http://gtb.inl.nl/?owner=MNW
Базы данных рукописей:

“Handschriftencensus”: http://handschriftencensus.de/

 (с гиперссылками на электронные собрания рукописей на сайтах библиотек, а также  избранную научную литературу онлайн)

· Описание материально-технической базы.

Пользование классическими пособиями, а также словарями древнегерманских языков на бумажных и электронных носителях и в Интернете. 
Электронные презентации Power Point.

Работа со статьями на английском и немецком языках, опубликованными в научных журналах, входящих в электронные базы данных «JStor» и «Project MUSE». Использование интерактивных форм обучения, в том числе с привлечением сетевых технологий (пользование интерактивными словарями древних языков, электронными компендиумами). 

Помещения

· Лекционная аудитория с доской в пределах общей видимости, хорошей акустикой и розеткой (для использования проектора при показе электронных презентаций). 

Оборудование 

· Использование проектора для презентаций PowerPoint
· Доступ к Интернету в аудиторное и внеаудиторное время

Иные материалы

· Стабильный доступ к электронным базам данных «JSTOR», «Project MUSE» с университетских компьютеров.

11. Языки преподавания: русский (лекции), немецкий, английский (чтение и обсуждение литературы вопроса)
13. Преподаватель: д.ф.н. профессор Наталия Александровна Ганина
Приложение

Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине 

на основе карт компетенций выпускников

	РЕЗУЛЬТАТ ОБУЧЕНИЯ

 по дисциплине (модулю)
	КРИТЕРИИ и ПОКАЗАТЕЛИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТА ОБУЧЕНИЯ 

по дисциплине (модулю) 

 (критерии и показатели берутся из соответствующих карт компетенций, при этом пользуются либо традиционной системой оценивания, либо БРС) 
	ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

	
	1
	2
	3
	4
	5
	

	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Отсутствие умений


	Частично освоенное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	В целом успешное, но не систематически осуществляемое умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Сформированное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Участие в коллоквиуме, 

Подготовка реферата

	З1 (ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования,

требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии


	Неполные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные систематические представления о методах научно-исследовательской деятельности об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Участие в коллоквиуме, индивидуальное собеседование,
подготовка реферата

	В1(ПК-1)ВЛАДЕТЬ:

методами исследования в области когнитивной и функциональной лингвистики 


	Отсутствие навыка
	Фрагментарное применение методов когнитивной и функциональной лингвистики


	В целом успешное, но не систематическое применение методов когнитивной и функциональной лингвистики


	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы применение методов когнитивной и функциональной лингвистики
	Успешное и систематическое применение методов когнитивной и функциональной лингвистики


	Выполнение письменных практических заданий

	З1(ПК-3)
ЗНАТЬ:

общую и специальную терминологию отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения
 
	Неполные представления

об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения
	Сформированные систематические представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	тестирование


Фонды оценочных средств, необходимые для оценки результатов обучения
1. Контрольные вопросы для зачетного собеседования
Вопросы к зачету

Теоретические вопросы
1. «Песнь Песней» как опорный текст средневековой западноевропейской мистики. Бернард Клервоский. «Санкт-Трудпертская «Песнь Песней».

2. Творчество Хадевих Брабантской. Язык и стиль стихотворений, «Видений» и «Писем». Мистическая терминология Хадевих и ее немецкие параллели.

3. «Струящийся свет Божества» Мехтильды Магдебургской: проблемы рукописной традиции, язык, стиль. Значение труда Мехтильды для развития языка немецкой мистики.

4. Творчество Лампрехта Регенсбургского. Язык и стиль поэмы «Дочь Сиона».

5. Поэма «Лилия» и анонимный трактат «Речь о пятнадцати степенях»: место в традиции, язык, стиль.

6. «Книга божественных откровений» Юлианы Нориджской.

7. Анонимный среднеанглийский трактат «Облако неведения».

8. Роль немецкоязычного Юго-Запада в рецепции немецкой мистики XIII вв.  Генрих фон Нёрдлинген. «Откровения» Маргареты Эбнер.  

9. Мейстер Экхарт. Развитие языка немецкой мистики в произведениях Экхарта.

10. «Das Geistbuch»: духовный трактат о совершенстве круга Мейстера Экхарта. Нидерландский перевод трактата.

11. Иоганн ван Рейсбрук.

12. Иоганн Таулер и духовный ландшафт Страсбурга XIV в. Проповеди Таулера: основные мотивы, язык, стиль. 

13. Генрих Сузо. Жизнь и труды. Сузо как аскет и мистик. «Das Büchlein der ewigen Weisheit». 

14. Доминиканская мистика XV в. Иоганн Кройцер.

Практические вопросы

Чтение, перевод и анализ отрывка одного из средневековых духовно-мистических текстов германоязычных стран XIII-XV вв. (по выбору).
2. Рекомендуемые темы рефератов.
1. Хадевих Брабантская. Строфические стихотворения. 

2. Мехтильда Магдебургская. «Струящийся свет Божества».

3. Юлиана Нориджская. «Откровения божественной любви».

4. «Облако неведения».

5. Развитие языка немецкой мистики в текстах Мейстера Экхарта. 

6. Иоганн Таулер и средневековый Страсбург.

7. Генрих Сузо как мистик и духовный писатель.

2

